
— 9 —

Geset= Sammlung
für die

Königlichen Preußischen Staaten.

—Ê No. 2. —

(No. 460.) Traité de li ites, conciu
entre la Prusse et la Ruseie le

II Novembrse 1817.
75 Orichre

A. nom de la tris vainte et indivi-

eible Triniré!

Lar####te premier du Traité con-

Slu 4 Vienne le 2. Mil- hus
cent-duinze, ayant présenté des di#-
ficulkés dane son applicarion, les han-

tes Parties comractantes 26 om dé

cidées à les leverà&amp; PTamiable par une

convention 86parée. Elles ont muni

Acet ### de leure Pleins-pouvoirs,

tavoir:

Sa Majestéie Hoi de Prusse,

Grand-Duc de Posen ec. erc.

le Prince de Hardenberg, Son
Cbhancelier 4Etat erc.

et Sa Majenté TEmpereur de tou-

tes les Russies, HRoi de Pologne erc.

le Sieur David d’Alopens, Son Con-

seiller privé, Chambellan actuel, En-
voy· e Ktraordinaire et Ministre plé-

nipotentiaire esc.

#2#le Sier Frédéric Auguste d'Au-

vray, Lieutenant- Général de Ses

armées etc.

lesquels, après avoir éCchangé leurs
Fleins-Pouvoirs trouv#s en bonne er

doe forme, sont convenus des ar-

tiches suivans:

Fahrgang 1814.

(No. 460.) Gränz-Ver#rag zwischen Preu-
ßen und Rußland, abgeschlossen am

#m“ 1817.

J. Namen der hochheiligen und un-

theilbaren Dreieinigkeit!
Daseich Schwierigkeiten bei der An-

wendung des ersten Artikels des zu
Wien am 2-7 1815. abgeschlosse-

nen Staatsvertrages zeigten; so haben
die hahen contrahirenden Mächte be-
schlossen, sie freundschafftlich durch eine
besondere Uebereinkunft zu heben, und
zu diesem Jwecke mit Ihren Vollmach-
ten versehen:

Se. Majestät der König von Preu-
ßen, Großherzog von Posen 2c. 2c.

den Fursten von Hardenberg,
Ihren Staats-Kanzler 2c.

und Se. Masestät der Kaiser aller Reu-

Ben, König von Polen 2c. 2c.

den Herrn David von Alopens,

Ihren Geheimen Rath, wirklichen
Kammerherrn, außerordentlichen
Gesandten und bevollmächtigten
Minister rc.

und den Herrn Friedrich August
d’'Auvray, Generallientenanr in
Ihren Armeen 2c.

welche, nachdem ihre Vollmachten aus-

Kewechselt und in zuter und gehöriger

Form befunden worden, über folgende
Areikel übereingekommen sind.
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Article premier.
En portant de la fromière de la

Prusse orientaie pres de Nlo
premier poteau sera placé à la re-

doute suédoise, d’ou Ton buvra la

frontière de la Prusse occidema'te

Jusqu’au point ou elle louche la ri-

vière de Drewenz, telle du’ellca

subsiste depuis. Mil-sept-Cent-soi-
xante-dix-sept jusqu's la paixde Til-
Sit. De ce poim le halweg de la

Drewenz lera là frontière josgun
Leibitz. Polni- chi LLeibi#zsurla rive

Bauche de la Drewenz, reste aurro-

Jaume de Pologne. Deutsch-Lei-
Ditz sur la rive droite de cette ri-

vière appartiendra comme par le
Passé à,à la Prusse occidentale. Guant
aux moulins situés sur la Dreuenz

entre ces deux villages, létat de,

Possession de Nil - sebpt - Cent -doi-,

Xante- din sept est rétabli.
De leibuz la lrontière sera di-

ritt##en sorte, die Gomewo, No-

wawies, Kompanis, bUrillowo, Gra-
bowicc erSilno, avec leurs banlit ues,

resient Ala Prusse, tandisque Fustel-

nick, Opalniewo, Wrotyny, Obory,
Smolnicki, lipowiec et Osiek aec.

leurs bauliz= urs demeurem au Ho-

yaume de Polosne.

A Partir du poiut sur la rive
droite de la Vistule on louche la fron-

tière entre les banlieues de Silno et

Osiek, jusqui'au poini sur la rive ga--
che de la.Vistule, on lombe le ruis-

seau Tonzyna (Kut sur la carte de
Cuh) il sera tiré, une ligne droiteà
travers le lit de ce lleuve; toutes les

Larues er lles de la Vinule au nord

de ceite ligne apartiendront à la

Prusse, commecelles au Sud de la.

Erster Artikel.
Ausgehend vonder Gränze Ostoreu-

ßens bis Neuhoff, wird der ersieGränz-
pfahl an der schwedischen Redoute ge-

setzt werden, und man wird von da der

Gränze Westpreußens, wie sie vom

Jahre 1777. bis zum Tilsiter Frieden

bestanden hat, bis dahin folgen, wo sie

den Fluß Orewenz berührt. Von die-
sem Punkte an, bis Leibitz, wird der.

Thalweg der Drewenz die Gränze ma-

chen. Polnisch-Leibitz auf dem linken

Ufer der Orewenz wird dem Königreiche
Polen verbleiben; Deutsch-Leibitz auf
dem rechten Ufer dieses Flusses wird,

wie vormals, zu Westpreußen gebhbren.
In Rücksicht der auf der Orewenz zwi-

schen diesen beiden Obrfern belegenen
Mühlen wird der Besitzstand von 1777.

wieder hergestellr.

 WVoneibitz ab wird die Gränze der-
gestalt gezogen, das Gomovo, Nowa-
wies, Kompania, Griflowo, Grabo=
wiec und Silno, mit ihren Feldmarken,

Preußen verbleiben, während Pustel-
nick, Opalniewo, Wrotyny, Obory,
Smoeinikki, Lipowice und Ostek, mir ih-

ren Feldmarken, dem Königrefehe Po--

len angehören.
Von dem Punkte auf dem rechten-

Ufer der Weichsel, wo die Gränze zwi-
schen den Feldmarken von Silno und

Oliek sie berührt, bis zu dem Punkte
auf dem linken Ufer der Weichsel, wo.

der Bach Tonzyna (Kuf auf der Gilly-
schen Charte) in sie fällt, wird eine ge-

rade Linie queek über das Strombettege-

zogen. Alle Theile des Weichselstroms

und seiner Inseln, nordwärts deeser Li-

nie, werden Preußen angehören, und



dire ligne resteront au royan ie de

Pologne.
La frontiète remonte ensnite 14

Tonzyna jusqus Pendroit, oß l’an-
cienne lronticte du district de la

Netze tonche ce ruisscau enire Neu-

Grabia et Goscieiewo.

Dece point d’intersection entre la
fromiêre du district de la Neize et la

Tonzyna, la fromière suit Pancienne
limite de ce méme district, telle qu-

elle a &amp; réglée en mil-sept-Cent--

Soixante-seize, jusqu’d Nllecze-Hol--
länder situé sur le lac prés du bourg

de Wo)tayn.
Dumilien de celac la Irontière ira

en partageamt les eaux ou leurs con-

munications jusques vis-à- vis du vil-

lage de (#zymachowo) Folanowo, près
de Powidz, dans le lac de ce nom.

Mlecze-Holländer, Suszowe, Sczydlo-
wiec, Smolmiki, Kunkolewo, Husin-
Holländer et Werder-Holländer, Ut-

ta- Powidska, Przyhrodeyn, Powidz,
Polanowo ct Brymachowo, 3Pa#—

rtiendront à la Pusee, et Kon naly,

(Kornaty) Mror- F, -Holländer, Swiet-
ne (Swinki) Trenbr Holländer, Gos-

cincmykh, Kania, Kiers (on Stude) Ko-
rowo et Koscgwo demeureront au ro-

Jaume de Pologue.

Depuisle lac deDowid, jusqurn la
Warthe, la fronticère est fiade de ma-

nière due Siudziniec, Chochowo, Ni-

Kchgoca-ztelanhh Cienna, Pietrowi-
Dbe, Slupce, Wierrhberiece, Cionzyn,
Pietrzykono, Kmaie, luskow, Pey-
sern (bredryr larnowo tombent A

la Pölogne, ei Rudlowo on cmbe--

rowo, Babil#kie-Holländer, Bubin,

Slomczyce, Leuncze-Holländer, Ste
zalkowo, Porus#gewo, dokarboszrewo,
Chv#alibogo, Collunezxewo, Sramar--
7ewo, Borkowo, Borzxkowo, Libobry,
Cieslewielkie, Ciesléimaly, Splowie et
Wodziwko tomben: la Prusse.

Depuis le conllneunt de la Drosna
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alle südwärtsderselben einie werden der
Königreiche Polen verbleiben.

Hierauf ge#nt die eänze in der Ten-
zvna aufwärts bis badin, wo die ali

Gränzlinie des Netzdittrik.s zwicchen
Neu-Grabia und Goe##e## diesen
Bach trifft. v

Von diesem Durchschnitts-Punkte
zwischen der Gränzlinie des Netzdistrikts
und der Tonzyna, bis Mlerze Hollän=
der, an dem See bei dem Flecken Woy-

ceiyn belegen, folgk die Gränze der alten
ränze des Netzdistrikts so wie sie im

Jahre 1770. bestimmt worden ist.

Von der Mikte des Sees bei Woy-
czyn bis in den Powiezer See, gegen

über dem Dorfe (Rzymachowo) Mola-
nowo, dei der Stadt Powidz, gehr die

Gränze in den Gewässern und ihren Ver-
bindungen fork, sie stets an beide Liänder

vertheilend. Mlecze-Holländer, Sueê=
zowe, Szydlowicc, Smolniki, Kunko-=
lewo, Rusin Holländer und Werder-
Holänder, Utta-Pewidzka, Prwbrod-=
zon, Powid;, Polanowo und Rzyma-
chowo wer.en Preußen angehören, und
Kownaty (Kornaty), Mrowky -Hollän=
der, Swietne (Swinki) Trenby-Hollän=
der, Goscinczyk, Kania, Kiers (oder
Stude), Krrowo und Kosewo werden

dem Konigreiche Polen verbleiben.
Von dem Powidzer See, bis zur

Warre, wird die Gränze dergestalt be-
stimm#, daß Studzinicc, Chochowo,
Niedizgoda-Holländer, Ciosna, Pie-
trowice, Slupce, Vierzbociece, Cionzyn,
Pietrzoyufowo, Raraie, Dluskow, Per-
sern (Pyzdry) und Tarnowo an Polen

fallen; und Radlowo oder Szembero-

wo, Babinskie-Holl ind.r, Babin,
Slomczyce Lenzecz-Holldnder, Strzal.
kowo, Poruszewko Skarboszewo,
Chwalibogo, Gollonczewo, Szamar-
zewo, Berfowo, Borzykowo, Libobry,
Cieslewielkie, Cieslemaly, Splowie und
Wodziwko an Preußen fallen.

9# Wartefluß, unterhalb des Ein-
2



et de la Wartha, cette dernière rivière,
en la descendant, appartiendra avec

ses deux rives àla Prusse, quand meéme
la banlieue de Tarnowo *'#tendroit.

dans la méme direction.

DepuieTembouchure de laProsn#a
dans la Wartha, la frontière remonte

le cours de la Prosna jusqu'd Pextré-

miré septentrionale du territoire de
Koscielnawies (Kirchdorf).

Dece point la irontière passe entre
Podlesie, Gluski et Koscielnawies; en-

tre Trkusow, Baczkow er Biskupice;

entre Podkoce, Monczniki et Szczy-

Pitracz entre Wengri, Cholowet Su-
islawice, enbin entre Osiek et Zydou,

où elle rejoint la Prosna. Podlesie,

Gluski, Tirkusow, Baczkov, Podkoce,
Monczniki, Wengri, Cholow ei Osiek

appamiendront Ala Prusse, er Kosciel-
nawies, Biskupice, Szzypierno, Sulis-
lawice et Zydow appartiendront au

Royaume de Pologne.

La frontière continugrade M Are-
monter le cours de la Prosna jusqu’au.

point on elle atteint les frontières de

La Sülésie pres du village de Gola.
Article second.

Partout oü la frontière ci-dessus

marquée est formée par unerivière,19c
Thalweg de Feau marquera les Kmites
emtre bes deux Etats, Tapres lateneur

duttraité de Vienne du mil huit-
cem-quinze; maislä, on manquecette
mmdication, les frontiéres territoriales

feront les limites, en tant dwune er-

ceplion m’est Pas mentionnée expres-
"Gment à l’article premier.

Article troisieme.

La stipulation de Tartiche Préc#.
dent ne pourra cependant s'étendre

auk villes, villages et possessiom due
Partage la Tonzyna, (Kufs, sur la carte

de Gilly) er il est Convenu que dans

e Cas, comme aussi dans celui, on les

frontiéres territoriales feront les limi-

tes, les dépendances contigues d’une
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flusses der Prosna in denfelben, wirdmit
seinen beiden Ufern Preußen angehören,
wenn auch die Feldmark von Tarnowo

sich noch bis dahin erstrecken sollte.

Von der Einmündung der Prosna
in die Warte steigt die Gränze in dem
Bette der Prosna aufwärts, bis sie die
Nordseite der Feldmark von Koscielna-

wies (Kirchdorf) trifft.

Vondiesem Punkteabgeht die Gränze
bindurch zwischen Podlesie, Gluski und
Koscielnawies; zwischen Trkusow, Bacz-
kow und Biskupice; zwischen Podkoce,
Monczniki und Szczypierno; zwischen
Wengri, Cholow und Sulislawice, end-
lich zwischen Ostek und Zydow, wo sie
wieder an die Prosna stößt. Podlesie,

Gluski, Trkusow, Baczkow,, Podkoce,
Monczniki, Wengri, Cholow und Osiek
werden Preußen angehören, und Kosciel-
nawies, Biskupice, Szczypierno, Su-
lislawice und 3pdow werden dem König-
reiche Polen angehören.

Die Gränze wird hierauf ferner in
dem Bette der Prosna aufwärts steigen,
bis an den Punkt, wo sie die Gränze
Schlesiens bei dem Dorfe Gola erreicht.

Zweiter Artikel.
Ueberall, wo die vorbemerkte Gränze

durch Gewässer gebildet wird, soll der
Thalweg des Wassers, nach dem Indalte
des Wiener Staarsvertrags vom 1
1815, die Gränze beider Staaten be-
zeichnen; aber da, wo eine solche Gränz-
bezeichnung feblt, sollen die Gränzen der
Feldmarken die Landesgränze in so weit
bilden, als eine Ausnahme nicht aus-
drücklich in dem ersten Mrkikel erwähnt ist.

Dritter Artikel.

Die Bestimmung des vorstehenden
Arrikels soll zrdoch nicht auf die Städte,
Dörfer und Besitzungen angewendet wer-
den, welche die Tonzyna (Kuf auf der
Gillpschen Charte) durchscheidet, und c6.
ist anerkannt, daß in diesem Falle, wie
auch in demjenigen, wo die Granzen der

Feldmarken die Landesgranze bilden,



propriété, snivrom le sort de leur
chel- lieu.

Article quatrième.
Sontcompris sous ladénomination

de dépendances: les fermes (Vorwerl)
du méeme nom, les bergeries, les ca-

barets isclés, les Holländers (colons)
portant le nom ducheslieu, les mai-
Sons et établissemens des gardes-loré-

stiers et des gardes-cChampétres, les

tuileries ou briqueries, les verreries,

les zoudronneries, les Papéteries et
les moulins; tous portant le nom du

chel-lieu ei dont les fromieres sont

en contack avec lui.

Les lermes (Vorwerk) ainsi que les

villages duelconques ayant un nom a

eux quoiqdu’appartenant zuméme pro-
Priétaire sont expressément eremptés
de la Cathégorie des dépendänces.

Article cinquième.

Les dépendances détachéesseront
remisesàla puissance dans le terri-
toire de laquelle elles sont enclavées.

Article siziéme.

G'il existoit un donte pour unchef-

lieu, dui ne Püt Etre levé par les ar-

ticles préecédens, il sera tiré une ligne
Oroitc entre les deux endroits bes plus

proches le long de le frontière, dont
la possession n’est pas douteuse er

Tendroit en litige passera d’aprés les

Principes ci-desens Stablis à la puis-
sance du cöté de laquelle la hgne
Taura delimité.

Anrticle septicme.
Les foréts et päturages seront ré-

unis aux chef-lieux auxquelsileappar-
riennent en propriét, en cas dulsse

trouvent en contiguiné, daprés le ca-

dastre lait pendam er aprés Tannde-
mil-huit-Cent -sept.

Article huitième.

Les foréts et päturages apparte-
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derjenige Zubehör einer Besttzung, der
mit ihr unmittelbar zusammenhängt, da-
Hin fallen soll, wohin der Hauptort fällt.

Vierter Artikel.

Unter der Benennung von Zubehör
sind begriffen: die Vorwerke gleichen
Namens, die Schöfereien, die abgeson-
dert liegenden Krüge, die Holländer
(Kolonisten), welche den Ramen des

auptorts tragen, die iuser und
irthschaften der Waldwarte und Feld-

wächter, die Mauer= und Dachstein-
Ziegeleien, die Glashütten, die Theer-
öfen, die Papierfabriken und die Müh-
len; alle jedoch nur, sofern sie den Na-
men des Hauptorts tragen und unmit-

telbar mit seiner Feldmark gränzen.
Die Vorwerke, wie auch alle andere

Ortschaften, welche einen besonderen
Namen haben, sind, obwohl sie auch
dem Besiger des Hauptorts gehören.
dennoch ausdeücklich von der Klasse des

Zubehörs ausgeschlossen.
Fünfter Artikel.

Die von der Feldmark des Hauptorts

abgesondert liegenden Zubehdrungen sol-
len derjenigen Macht überlassen werden,
in deren Gebier sie eingeschlossen sind.

Sechster Artikek.
Wennein Zweifel wegen eines Haupt=

orts emsstehen sollre, der durch die vor-

stehenden Rrtikel nicht gehoben werden
könmte: so soll eine gerade Linie zwischem
den beiden nächsten Oertern, deren Besit
unzweiselhaft ist, gezogen werden, und
der strittige Ort soll, nach den oben
bestimmten Geimdfätzen, an diejenige
Macht fallen, auf deren Seite er, i

Bezug aufdiegedachte Linie, liegt.
Siebenter Arrtikel.

Die Forsten und Weideländereien sol-
len, nach dein während des Jahrs 1807.
und spärer ausgenommenen Kataster, dem.
Hauptorte beigelegt werden, zu dem sie
als Eigenrhum gehören, falls sie unmit-
telbar an die Feldmaark desselden steßen.

Alchter Arrikel.
Die Forsten und Weddeländereien,



a#nts dine vilhe, bou#g. Sllage, ba-
meau, ou ferwe (Vorwerk: en conti-

hatharee eua, seront pattie de leurs
é4pendancdes, sur le sort desdquelles il

a #% statuckAFarticheiroin.

Article neuvieme.

Les foréts et päturages formam la

Propriété commune d’one seigneurte
du dun domeine dela conronne, avec

lesdquels ils sont en comtignité er dui
sg trouverdient partagés sur la ligne

de la fromtiére, seront répartis en raf-

sen de Pimpöt foncier due payent les

eendroits éCchus respechtvement, seit à
la Prusse, soit &amp; la Pologne, d4’présle
cadaare de mil-huit-Cent-sept.

Article dixième.

I.es stipalationsci-dessus mention-
nées ne sont pas apphables aux an-

ciennes limites, qui par la présente
convemionseront rétablies purement
et simplement, sans le moindrechen-

gement.
Article onziéeme.

D’sbord apres la ratitkration de la

pPrésente convention la commission
désignée pour le travail de la démer-
cation, se rendra sur les lienx pour

plaqer les poteaux sur la srontière et

en le ver la carte, ainsi que l'établit

L'article quarante·undutraitèsigné à

Vienne le mil huit-cent·quinze.

Article douzième.
1| sers nommé une commission

d’experts, Pour juger si la Drewenz
est susceptible dune navigation. Dans

ce cas T’echuse de Leibitz sera suppri-

me, ou bien il sera creusé, à frais

communs, entre les deux Etats un

Canal de navigation pour lourner Te-
cluse. Dansle cas Contraire I’écluse

sera entretenue au##frais des hautes

Parties Contractantes.
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welche zurwinzelmen Seädten,Dörfern, Höfen oder p
ren und umnirtelbar an ihrr Feldmarken

stoßen, sollen als ein Zubehbr derselben
angesehen und als solches nach dem drit-
ten Art#ikel behandelt werden.

Neunter Artikel.

Die Forsten und Weideldndereien,
welche zu dem Ganzen einer durch die
Lande#sgränze getheilten Herrschaft oder
landesherrlichen Domaine gehören, und
an deren Felder unmittelbar stoßen, sol-

len unter die einzelnen Ortscha'ten, die
einerseits an Preußen, andererseits am
Polen gefallen sind, im Verhaltnisse der
Grundsteuer, welche diese Ortschaften,
nach dem Kataster von 1807, zu zahlen
haben, vertheilt werden.

Sehnter Artikel.
Die vorerwähnten Bestimmungen

sind jedoch nicht amnwendbar auf vorma-
lige Landesgränzen, welche vielmehr
durch gegenwär#ige Uebereinkunft gera-
dehin, ohne die geringste Aenderung,
wiederhergestellt werden.

Eilfter Artikel.
Sogleich nach der Ratiffcation der

d#egenwärtigen Uebereinkunft wird die zu

Bezeichnung der Gränze best. minte Kom-
misson sich zur Stelle begeben, um auf
der Gränzlimie Pfähle zu setzen, und eine
Charte bavon aufzunehmen, wie dies der
alste Ark k.l des zu Wien am

181 3. unterzeichneten Staatsverages
bestmiume.

Zwelfter Artikel.
Es seil eine Commmsston von Sach-

verständigen ernannt werden, um zu pr#-

fen, ob die Orewenzschiffbar zu machenist.
In diesem Falle soll die Freischleuse bei

Lebetzwegqeschaffl oder ein schiffbarer Ka-
nal zwischen beiden Staaten, durch wel-
chen sie unm fahren werden kann, auf ge-
mcunchaftliche Kostin gegraben werden.

Im entgegengesetzten Falle soll die Frei-
schlense auf Kosten der hohen contrahi-
renden Michte unterhakten werden.
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Article treizièmo.

Immsediatement apres T’échange
des ratilications de la Présente con-

vemion, et au Plus tard quatresemai-
nes àd dater de cet Schange, les

troupeset employés d’une des hautes
arties Contractantes, dui occupent

es districts Cchus à Tautre, les éva-

cueront de suite.,

Article duatorzième.
Les titres domaniahx, archives et

autres documens publics et partcu-

liers qui assureim la Propriété, seront

remis dans l’espace de trois mois aux

Commissaires du Bouvernement au-

duel 1 reriennent, et du'en dési-
Snera pour cet eflet.

Article duinzieme.
Toutes les recrues, due Pune des

Luissances contractantes aura lev#ées

dans le territoire de Tautre, tel du’il
sera delimité apres la conclusion de la
Présente convention, serom renvo-

Jées dans leurs loyers, dans le zerme
de trois mois apres Techange des ra-

tisications.
Article seizième.

Le bureau des postes Irontiéres

Prnussiennes, dui se trouve achuelle-
mem Aglepce, ser#s transléré à Strzal-
kowo on on Gtablbfra dans la.suite la

Pre fromière de la brusse.

Articke diz-septième.
La présente conventionæuarati-

fiée et les ratifications en seront

échangées dans Pespace de deux
mois, ou plutdi, si faire se peut.

En soi de quoi les Plénipoten-
tiaires respectifs ont signé la présente
convention et 7 om apposé le cacher
de leurs armes. 6

Fair4Berlin, le # lan
de grece mil-huit cenr-dix- sept.

(CS.) le Prince de Hardenberg-
(LC 8S.) D. Albcpeus.
(L. s.) F. d'Auvray.
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Dreizehnter Artikel
Unmntelbar nach der Auswechselung

der Raliftcarionen der gegemwärtigen Ue-
bereinkunft, und spchlestens vier chen
nachher, werden die Truppen und Offi-
zianten jeder der beiden hohen contrahi-
renden Mächte die der anderen zugefalle-
nen, von ihnen noch besetzten Landes-
theile rdumen.

Vierzehnter Artikel.
Die Grundbücher, Urkunden und an-

dere öffenrliche und Privat= Dokumente,
die über das Eigenthum sprechen, sollen,
auf den Grund emes deshalb aufzuneh-
menden Verzeichnisses, innerhalb drei
Monaten den Commissarien der Regie-
rung, welcher sie zustehen, ausgeh#ndi-
get werden.

Fun zehnter Artikel.
Alle Rekruten, welche eine der hohen

comrahirenden Mächte in dem Gebiete
der andern, so wie es durch gegenwärtige
Uebereinkunft begränze wird, ausgehoben.
haben könnte, werden binnen drei Mona-
ten, nach Auswechselung der Ratificatio-
nen, in ihre Heimath zurückgesandt.

Sechszehnter Artikel.
Das Preußische Gränzpostamt, wel-

ches sich jetzt zu Slupce befindet, soll
noch Serzaskowo verlegt werden, wo

künftig das Preußische Gränz-Postamt
schn wird.

Siebenzehnter Artikel.
Die gegenwästige Convention soll

rafifiziret, und vie Ratificarionen inner-
halb zwei Menaten, oder eher, wenn es
seyn kann, ausgewechselt werden.

Des zu Urkund haben die beiderseiri-
gen-Bevollmächrigten diese Uebereinkunft
unterzeichner und mit ihren Wappen be-

siegelt.
Geschehenzu Berlin, den

des Jahres 1817.

(L. 8) Der Fürst v. Hardenberg.
(L. 8S.) D. Alopcus.

(I.S.) F. d'’Auvray.



—

Articles séparés.
Article premier.

Les droits de souveraineté et de

7“n—m— eexercés par la Prusse sur
e baillage de Jemelin et ses dépen-

dances, sont reconnus.

Article second.
La Prusse ne consent à la cession.

du village de Koscielnawies (Kirch-
dorf) dans les environs de Kalisch,

du'd condition quon abandonnera
aux créanciers prussiens des cCapitaux

lacés en lypothéque sur le dit vil-

age, dopter
Frils veulent conserver leur droit

d'hypothèque tel du’il existe main-
tenant, ou bien

Sils prélérent d’etre remboursés en

obligationsde la banque prussienne
Par le gouvernement russe-Polo-
nois, contre cession de leurs droite

à Pépoque de la remise du dit

village.
Messienrs les plénipotentiaires

russes acceptent ceite condition.

Article troisieme.

Les Présents articles 2éparés se-
ront ratifiés et les ratiklications en se-

ron éhangées en meme tems avec

la convention de ce jour.

En foi de qducoi les plénipotentiai-
res respectils les ont signés er y ont

apposé le cachet de leurs armes.

Fait à Berlin, ie##a
de sräce Mil-huitzCCent- din-sept.

(L.S.)LePrincedeHardenberg.

(L. S.) D. Alopeus.

L. S.) F. d'Auvray.
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Separat-Artikel.
Erxrster Artikel.

Die Sorweraincts= und Eigen-
thums-Rechte, welche Preußen über das
Amt Jemzlin und dessen Zubehorungen
ausg.ubt hat, sind anerkannt.

Zweiter Artikel.
Trcußen willigt nur unter der Be-

dingung in die Adtretung von Kosciel-
nawies (Kirchdorf) in der Gegend von
Kalisch, dat den Preußischen Gldubi-=

ern, deren Kapitale auf besagte Ort-
chaft eingetragen sind, die Wahlgelas-

sorsbesrnpoiherob sie ihr Hypothekenreche, wiees jetzt
besteht, behalten, oder jet

ob sie gegen Abtretung ihrer Rechte,
so wie sie bei Uebergabe des gedachten

Dorfes bestehen, von der Russisch-
Polnischen Reglerung Bezahlung in
Preußischen Banko-Obligationen an-
nehme wollen.

Die Russischen Herren Bevollmäch-
tigten nehmen diese Bedingung an.

Dritter Areikel.
Diese Separax-Arrikel sollen ralifi-

irt s vi Rarsfiearionen zugleich mir.er Uebereinkunft vom heutigen Ta

ausgewechseltwerder. beutig “
es zu Urkund haben die beiderseiti.

gen Bevollmächtigten sie unterzeichnet
und mit ihren Wappen besiegelt.

Geschehen zu Berlin, den #
1817.

(L. 8.) Der Fürtk v. Hardenberg.

(L. 8.) D. Mopeus.

I. 8.) F. d'Auvray.

Die Auswechselung der Ratisicationen der vorstehenden Uebereinkunft
und der derselben ungehängten Separat-Artikel ist den 18#en Febmar 1818.
zu Berlin vollzogen worden.

Ministerium der auswärtigen Angelegenheiten.
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